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Ristaren Manne h a r  icke namngivi t  s ig i någon annan  inskr i f t .  Förmodligen h a r  h a n  dock 
r i s t a t  även U 1006 och U 1008, kanske också U 1010. Gemensamt f ö r  dessa r i s tn ingar  ä r  den 
n å g o t  osäkra huggningstekniken och de  grunda,  otydliga l in jerna .  Korset  ä r  ident iskt  de tsamma 
p å  U 1006, 1007 och 1008. Ornamentiken överensstämmer i huvuddragen å e n a  sidan på  U 1006 
och 1007, med  runbande t  l ag t  u t e f t e r  stenens y t te rkanter ,  å and ra  sidan p å  TJ 1C08 och 1010, 
med  runbande t  l ag t  i r u n d a  öglor, som anpassa  sig e f t e r  s tenarnas  fo rm .  

Åtminstone t r e  av dessa s tenar  h a  vari t  r e s ta  på  fo rn t ida  g ravfä l t  och s tå  ä n n u  kva r  p å  
ursprunglig p la ts :  U 1006, 1007 och 1010. U 1008 h a r  tyvär r  blivit flyttad och finns endast  f r ag ­
mentar i sk t  i behåll. 

1008. Västerberga,  Rasbo  sn. N u  i Rasbo  kyrka.  
Pl .  46. 

L i t t e r a t u r :  B 534, L 295. J .  Bureus ,  F a 6 s .  184 n:r  96 (Rhezelius), F a 5 n : r  288, F a l  s .  66 ;  J .  Rhezel ius ,  
F c 6 (Monumenta  Uplandica) ,  s .  37 (u tg .  i U F T  h .  30, 1915), R 550 (UUB) n : r  17;  Ransakn inga rna  1667—84; J .  Pering-
skiöld,  M o n u m e n t a  2, b l .  141;  O. Cels ius ,  Svenska  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 1, s .  103, 370, B 556 (UUB), s. 456;  G .  F loderus ,  
Beskr i fn ing  öfver  Rasbo h ä r a d s  an t iqv i t e te r ,  1813 (UUB); A .  Floderus,  D e  paroeciis  Upland iæ  Rasbo  e t  K i h l  (diss.  
Uppsa la ,  1848), s'. 6 ;  U F T  h .  2 (1872), s. 5 0 ;  G .  Ahlb in  i S tockholms  Dagblad  6/s 1901, U p s a l a  N y a  T idn ing 1 9 / «  1923, 
"brev t i l l  R iksan t ikvar i en  3/? och  z %  19 2 2 , 22/s 1925,  8 / i  1927, t i l l  p ro f .  O. Almgren  29/12 1922 (ATA);  B. Bergman,  
I n v e n t e r i n g  a v  f a s t a  f o r n m i n n e n  i Rasbo  s n  10/6 1925, m e d  t i l l ägg  17/s och  '/12 1926 (ATA), U p p l ä n d s k  run-  och bild-
s tens r i s tn ing  (1948), s .  217. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezel ius ,  t eckn ingar  (i F c 6 och  R 550); Bureus ,  koppars t ick  (F  f 6 n : r  116); J .  Le i t z  och 
J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Per ingskiölds  M o n u m e n t a  och B 534); B. Bergman f o t o  1925 (ATA). 

Runstenen,  varav numera  endast  e t t  p a r  f r agmen t  ä ro  bevarade, var  känd  redan  av Bureus,  
genom meddelande av Rhezelius. P la t sen  anges  av denne sålunda:  »Widh W e s t  berga sönan 
byn  u idh  gri[n]den ä r  denne  [\H res t  op. 28  Sept.» (F c 6); »Widh W ä s t e r  Berga» (F  a 6); »Widh  
wester Berga, i backan sönan byn. Denne  Runsten lågh  aldeles omkull, huilken iagh opresa lä t ,  
•och ä r  p å  honom klar  s tyl  och mycket  slät» (R 550). F a 5 :  »Wästerberga.» — Bansakningarna: 
»Wästerberga backan enn  s tehn  påskrifwen.» •— Peringskiöld,  Monumenta : » Westerberga,  wid 
Byen, finnes E n  Steen» (B 534 och L 295:  »Westerberga»), — Anders  Celsius h a r  g ranska t  in­
sk r i f t en  d e n  13 j u n i  1726 och Olof Celsius den 2 m a j  1727. Den fö r re  ka l la r  platsen »Rasbo-
berga». — G. Floderus uppger  ä n n u  1813, a t t  »Wid Wäs te rberga  by finnes en runsten,  p å  hwil-
ken s tå r  . . . »  Men A. Floderus kunde  å r  1848 meddela, a t t  stenen var  sönderslagen och t i l l  
s tö r re  delen förkommen:  »Ad vicum Westerberga  usque a d  annos  proximos s te t i t  cippus runicus, 
c u j u s  par tem i n  fundamento  lapideo horrei  cu jusdam a d h u c  videre licet.» — R .  Dybeck uppgav  
i s in  reseberättelse 1866: »Et t  stycke af en  runs ten  u t t ogs  u r  käl larmuren vid Vesterbergs och 
e t t  a n n a t  u r  g runden  t i l l  en loge derstädes.» Åtgärden  synes endas t  h a  blivit planerad,  e j  ut­
förd ,  och s tenen ä r  icke medtagen  i Sverikes runurkunder. I Beskrivningen t i l l  Geologiska kart­
bladet  »Upsala» omtalas  endast  de t  ena  f r agmen te t :  »vid Westerberga ,  skadad och l iggande i sten­
fo t en  t i l l  en lada.» 

D e  båda f ragmenten ,  som omtalas  i Dybecks reseberättelse, iakttogos på  n y t t  av h e r r  Gun­
n a r  Ahlbin och anmäldes t i l l  Riksant ikvarien 1922. »Den ena  delen ä r  lagd t i l l  stöd i en lada  
vid vägen m o t  Rasbokils socken . . . Den  andra  delen lades t i l l  stöd i körbana t i l l  loge i grann­
gården  så  sen t  som 1916 . . . Runorna  ä ro  dess bä t t re  vända  u tå t ,  och stenen tycks vara  delad 
p å  längden.» S tenarna  f ramtogos  å r  1926 och fördes  t i l l  kyrkan.  D e  hopfogades med s tenki t t  
o c h  mässingsdubbar och uppstäl ldes i södra vapenhuset  invid östra  väggen. 

L j u s t  gråröd,  finkornig gran i t .  H ö j d  1,06 m., bredd 0,88 m .  Y t a n  ä r  slät.  Ris tningen ä r  täm­
l igen  d j u p t  huggen,  m e n  ganska  o jämnt ,  delvis tydligt ,  delvis r ä t t  svagt. 
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Fig .  164. U 1008. Västerberga ,  R a s b o  sn .  
E f t e r  t eckn ing  a v  Rhezelius ( F  o 6). 

F ig .  165. U 1008. Västerberga ,  R a s b o  sn .  
E f t e r  t eckn ing  a v  Rhezel ius  ( R  550). 

Insk r i f t  (med d e t  inom [ ] supplerat  e f t e r  B 534): 

[kuni l i t  -rasa -stain -e  ftiR ki — ukukunu [sino - kuþ hialbi ont enlor 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

Gunni let ræisa stœin œftin Gi[nnla\ugu, konu sina. Gud hialpi and hennan. 

»Günne l ä t  resa stenen t i l l  m inne  av Ginnlög, sin hus t ru .  Gud bjä lpe  hennes ande.» 

Till läsningen:  I n t e t  sk e f te r  21 r. 22  k ä r  icke s tunget .  Y t t r e  delen av runsl ingan ä r  skadad,  
och toppen av de  fö l jande  f y r a  runo rna  förlorad.  E f t e r  23  i å ters tår  nedre  delen av t v å  r a k a  
stavar.  Yt ter l igare  en r u n a  bör  lia b a f t  plats fö re  27 u. Så lunda:  k in lauku .  E n  o jämn fö rd jupn ing  
finnes mellan b s t  och bs t  i 28  k ;  den verkar  icke huggen.  Båda  runorna  52—53  or mycket  tyd­
l iga och absolut säkra.  E f t e r  5 3  r i n t e t  sk. 

Rhezelius (F  c 6, E a 6, R 550): 1—4  g u n i ,  9 e ,  17 e ,  22—29  ki ugu ,  37 o ,  47  o ,  50—53 
enor .  F a 5 :  1—4  guni ,  9 e ,  17 e ,  22—29 (supplerat)  k in laugu ,  37 o ,  47 o ,  50—53  enor.  — H a d o r p h  
o. Leitz (B 534): 22—29  k uku,  50—53  enor.  — O. Celsius: 1—4  gun i ,  9 e ,  17 e ,  22—29  k 
u g u ,  37 a ,  47  o ,  50—53  enor.  A.  Celsius: 1—4  kuni , 9 e ,  17 e ,  22—29  k ugu ,  37 a ,  47  o ,  50— 
53  enor .  

O m  mansnamnet  Gunni se Sö 188, om kvinnonamnet  Ginnlaug TJ 375. Märkl igt  n o g  före­
kommer de t t a  n a m n  på  ä n n u  en runs ten  i grannskapet ,  nämligen TJ 1012. D e t  ä r  möjl igt ,  kanske  
t .  o. m .  sannolikt,  a t t  de t  h ä r  ä r  f r å g a  om samma person. P å  den äldre  TJ 1012 omtalas, a t t  
hon  j ä m t e  t r e  bröder och sin syster A f r i d  lå t i t  resa  en minnesvård e f t e r  sin fader .  Den yngre  
runs tenen,  TJ 1008, ä r  res t  e f te r  henne  själv a v  hennes  man .  D e t t a  t idsförhål lande mellan de-
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Fig .  166. U 1008. Väs terberga ,  R a s b o  sn.  
E f t e r  koppars t ick  a v  Bureus .  

F i g .  167. U 1008. Västerberga,  R a s b o  sn.  
E f t e r  B 534. 

Tråda s t enarna  s tämmer synnerligen väl  med deras ornamentik.  U 1012 ä r  e t t  verk av Åsmund 
Kåreson.  U 1008 ä r  visserligen osignerad, m e n  så vi t t  m a n  vågar  döma med l i jälp av de  äldre 
avbildningarna,  före ter  den så  s tora  l ikheter  ined U 1006, a t t  vi h ä r  måste  h a  a t t  göra  med 
samme r is tare .  Märk  särskilt  korsets fo rm,  rund ju re t s  långst räckta  huvud med de t  mandelfor-
miga  ögat ,  den nedhängande  och upprullade näsfliken och de  t i l lbakaböjda öronen, slutligen också 
•den långa,  smala slinga, som p å  e t t  ganska  oorganiskt  sä t t  u tgå r  f r å n  rund ju re t s  kropp och med 
sina vindlingar sammanbinder  huvudslingan och u t fy l le r  r is tningsytan.  F ö r  övrigt  h a r  r istaren 
skickligt anpassat  sig e f t e r  s tenarnas  olika fo rm.  Såsom t idigare nämnts ,  kan  U 1006 med stor  
sannolikhet a t t r ibueras  t i l l  r i s taren  Manne,  som h a r  u t f ö r t  Ü 1007 i samma socken och d ä r  an­
givit  s i t t  namn.  

Inskr i f t en  använder  t r e  gånger  o - r u n a n  f ö r  nasalerat  a: s i n o ,  o n t ,  enor ;  j f r  U 1007 moni .  I n ­
t ressan t  u r  språklig synpunkt  ä r  formen  enor ,  u t a n  h hos  denne tydligen mycket  lokalbundne 
ristare,  och med  r i stället fö r  R ;  j f r  U 1007 runa. 

U 1008 ti l lhör de icke särdeles många  runstenar ,  som blivit res ta  e f t e r  en kvinna av hennes  
ef ter levande make. Vida  vanligare ä r  j u  de t  motsa t ta  förhål landet ,  a t t  en  ä n k a  lå te r  resa min­
nessten e f t e r  sin bor tgångne man .  D e t  to rde  under  vikingatiden h a  vari t  vida vanligare,  a t t  
mannen  drabbades av döden före  hus t run.  


